Comment exploiter les modèles de document dans eLUNa

- Les modèles de la Section sont tous indexés dans eLUNa, dans l’index "Basic Instruments", qui est activé par défaut : 

[image: http://csdev03.unog.un.org/fretrans/Techno/Comment%20exploiter%20les%20modeles%20de%20documents%20dans%20eLUNa_fichiers/image001.png]
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Ils sont nommés selon le schéma "FTS-Template-Nom du Comité ou du domaine-Contenu", par exemple :
FTS-Template-CED-Communications


- Lorsque l’on clique sur un segment dont au moins 65 % figure dans un modèle, ce modèle s’affiche en priorité (éventuellement après "eLUNa draft") comme suit :
[image: Une image contenant texte

Description générée automatiquement]



- Les modèles peuvent être exploités de diverses manières dans eLUNa :
1. Laisser tous les index cochés et accéder aux segments figurant dans un modèle en descendant dans la liste des suggestions jusqu'à ces segments (comme dans l’exemple ci-dessus).
Note : ne pas oublier d’activer le "String Match" pour avoir des concordances de chaînes de mots ou d’expressions qui peuvent provenir d’un modèle, mais dont le segment dans lequel elles apparaissent n’atteint pas le taux de concordance de 65 %.
2. Faire une recherche contextuelle ("Lookup", sélection d'un segment ou d'une chaîne de mots + clic-droit) en ne cochant que l'index "Basic Instruments" :
[image: Une image contenant texte

Description générée automatiquement]

S’il y a plusieurs résultats, descendre la liste jusqu’au modèle correspondant au document que l’on traduit :
[image: Une image contenant texte

Description générée automatiquement]
On peut utiliser cette fonction lorsque l'on pense que même si un segment dans son ensemble ne présente pas un taux de concordance d'au moins 65 % avec un segment figurant dans un modèle (et ne fera donc pas l'objet d'une suggestion), certaines sous parties de ce segment (un membre de phrase, une expression) peuvent figurer dans un modèle.
Note : même si le "String Match" est activé, le "Lookup" peut donner des concordances qui n’ont pas été repérées par le "String Match", dont l’algorithme de recherche diffère.
3. Commencer le document en n'activant que l'index "Basic Instruments" et faire un à un tous les segments pour lesquels il y a une suggestion (sans oublier de réactiver les autres index après) :
[image: ]
Note : ne pas oublier d’activer en même temps le "String Match" et d’utiliser la fonction "Lookup" avec le seul index "Basic Instruments" activé si vous pensez qu’un segment de la phrase ou une expression doit figurer dans un modèle.
4. Utiliser le même procédé, mais ciblant encore plus en ne sélectionnant que le bitexte du modèle se rapportant du document que l’on traduit :
[image: ]
[image: Une image contenant texte

Description générée automatiquement]
Note : là aussi, ne pas oublier d’activer le "String Match" et d’utiliser éventuellement le "Lookup".
5. Commencer le document en n'activant que l'index "Basic Instruments" et cocher "Apply text" dans le menu "T" :

[image: ]


Ce qui aura pour conséquence que toutes les suggestions provenant d'un modèle seront insérées en une fois, par exemple :
[image: http://csdev03.unog.un.org/fretrans/Techno/Comment%20exploiter%20les%20modeles%20de%20documents%20dans%20eLUNa_fichiers/image007.png]
L'inconvénient, comme à chaque fois que l'on utilise cette fonction, peut être qu'il insère la suggestion qui est en tête de liste, c'est à dire celle qui a le plus haut taux de concordance, alors que parfois la suggestion la plus pertinente n'est pas la première (par exemple lorsqu'il y a une erreur d'alignement, ou lorsqu'un même segment peut avoir une traduction différente selon le contexte). Ce risque est toutefois limité dans le cas des modèles puisque tous les bitextes ont été vérifiés manuellement (pas d'erreur d'alignement donc), et que les cas où une même formule est traduite d'une manière différente selon le comité sont rares. Il faut néanmoins toujours être vigilant lorsque l'on utilise cette fonction.
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1

International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearance

e

Convention internationale pour la protection de toutes les personnes contre les disparitions forcées

2.

2i

Committee on Enforced Disappearances

Comité des disparitions forcées

3. 3t

Decision adopted by the Committee under article 31 of the Convention, concerning communication No. | Décision adoptée par le Comité en application de larticle 31 de la Convention, concernant la
1/2013 communication no 1/2013

4. 4.

Adopted by the Committee at its tenth session (7-18 March 2016).

Adoptée par le Comité a sa dixiéme session (7-18 mars 2016).

5.
Adopted by the Committee interse:

nally on 2 december 2020.

5

Adoptée par le Comité le 2 décembre 2020, pendant la période intersession.
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Ms. Miller did not attend treatment in 2004 because he did not think it was relevant.

Tssues and proceedings before the Committee
Consideration of admissibility
61

Before considering any claims contained in 2 communication, the Human Rights
Committee must, in accordance with article 93 of its rules of procedure, decide
‘whether or not it is admissible under the Optional Protocol to the Covenant.

62

‘The Committee notes, as required by article 5 (2)(a) of the Optional Protocol, that the
same matter s not being examined under any other international procedure of
investigation or settlement.

63

‘The Comaittee recalls its jurisprudence to the effect that authors must avail
themselves of all domestic remedies in order to fulil the requirement of artcle 5
(2)(b) of the Optional Protocol, insofar as such remedies appear to be effective in the
given case and are de facto available to the author. [

Mr. Miller did not attend treatment in 2004 becavse he did not think it was relevant.

Délibérations du Comité
‘Examen de Ia recevabilité
61

Avant d"examiner toute plainte formulée dans une communication, le Comité des
Groits de Ihomme doit, conformément a I'artcle 93 de son réglement intérieur,
‘déterminer si a communication est recevable au tegard du Protocole facultatif se
rapportant au Pacte.

62

Le Comité est assuré, comme il est tenu de le faire conformément au paragraphe
2.3) de Varticle S du Protocole facultatif, que 1 méme question ' était pas déja en
‘cours d"examen devant une autre instance interationale "enquéte ou de
reglement

63

‘The Committee recall it jurisprudence to the effect that authors must avail
themselves of all domestic remedies in order to fulfl the requirement of article 5
(2)(b) of the Optional Protocol, insofar as such remedies appear to be effective in
the given case and are de facto available to the author. [
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